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Pinche o haga un agujero a la botella en 
su base, asegúrese de que no hay aire en 
gotero, abriéndolo al máximo y ajustando 
luego el caudal de agua deseado.

Fórmula para saber cuantos los días de riego (D) en función de 
la capacidad de la botella (B) en ml y el tiempo entre gotas en 
segundos (S).

Verifique se não há gotejamento, abrindo-o ao 
máximo e depois ajustando o fluxo de água 
desejado.

Make sure there is no air in dripper, opening it to the 
maximum and then adjusting the desired water flow.

Assurez-vous qu’il n’y a pas d’air dans le compte-
gouttes, ouvrez-le au maximum et réglez ensuite le 
débit d’eau souhaité.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Luft im Tropfer 
befindet, öffnen Sie ihn maximal und stellen Sie dann 
den gewünschten Wasserdurchfluss ein.

Assicurarsi che non ci sia aria nel gocciolatore, 
aprendolo al massimo e quindi regolando il flusso 
d’acqua desiderato.

Fórmula para saber quantos dias de irrigação (D), dependendo do tamanho da 
garrafa (B) em ml e o tempo em segundos (S).

Formule permettant de savoir combien de jours d’irrigation (D) dépendent de la 
taille de la bouteille (B) en ml et de la durée en secondes (S).

Formula to know how many days of irrigation (D) depending on the size of the 
bottle (B) in ml and the time in seconds (S).

Formel zur Ermittlung der Anzahl der Bewässerungstage (D) in Abhängigkeit von 
der Flaschengröße (B) in ml und der Zeit in Sekunden (S).

Formula per sapere quanti giorni di irrigazione (D) dipendono dalla dimensione 
della bottiglia (B) in ml e dal tempo in secondi (S).
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D= B x S
4320

Ejemplo:

1.500 ml x 30 segundos
=10,4 días de riego
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